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Lapunk címén ne ütközzék meg senki. A világ ma-holnap, mint ez már a jövendőmondó krónikában 

meg van világosan írva és nyomtatva, - úgy is kifordul rendes kerékvágásából
Az Eszkimók magyar területen, a Magyarok pedig keblében a sok kotyvalók — izgága natióval — 

azok helyén, vagy legfeljebb ha az „ájer“ kedvezni fogna: Szibéria kies völgyéu találván magukat.
Ez pedig bizonyosnál is bizonyosabb. Az ég: jelek is arra hagynak következtetni.
Az időjárást ellensúlyozni akarván, elhatároztuk a ‘ Füllentő* napvilágra való hozatalát.
Ileszkes tehát világ! — mert oda az igazság! A ki pedig pusztán ebben akar gyönyörködni, — mert 

mi a nyelvünkön levő gondolatnak kifejezőt adunk, —  annak ajánljuk a “Füllentőt.,,
Mi bár ostorozzuk a ferdén gondolkodó higvelejüeket, de a családi szentélyt valamint „zászlónkat" 

melyre fölesküdtünk, tiszteletben tartjuk; — s ha ellene vétenénk, nem kívánunk feljebb rukkolni, hanem 
Imagunk degredáltatjuk magunkat.

Föelvünk az egészséges füllentés, A ki minél jobb füllentéssel mutatja be magát lapunkban, az 
lesz a legnagyobb hős. Ot tekintjük II ik Nagy Sándornak ki az uj gordiusi csomót könnyű szerrel oldta meg.

Politikával nem foglalkozunk, mi csak annak az árnyékát követjük. Nem vagyunk sem jobbak sem 
balok. A közép utón haladunk mely nem görbül se nem könyökűk meg de sehol.

Lapunk szellemi részével annyira kiterjedt, hogy a hazaiakon kívül nem csak külföldi és oceanon 
túli, hanem még túl világi rendes levelezőkkel is bir.

Ezt főszerkesztőnk Vitéz Háry Jánosnak, — a ki mint olvasóink jól tudják I ső Napóleonnal is 
kezet fogott —  köszönhetjük. Mint világ látott és merő tapasztalokkal megrakott ember szelleme most sem 
hagyja pihenni, — a mi már magában véve is elég ajánlat.

íme tehát mindent elmondtunk. A t. olvasó közönségtől függ most már lapunkat támogassa evagysem. 
Eger-Budapesten, 1880 november havában

A „FÜLLENTŐ“
, szerkesztősége és kiadó társulata.

Az egyetemek kérdéséhez. hoz szükségeltetnek, mert a falu közepén folyik a pa-
Mini i »r -p. , , tak és igy hajóvali közlekedés lehetséges, van elég

hazai írónk azon fár n ® c*ieA ee^es ismert homokja porzóra, van elég kőve, a bölcsesség kövére
„ X ” i  ’ ?y * har7 d ,k ‘®  etol" alkalmas és van elé? fája mivel ’«  egyetemi hallgató

e-vediil Isteninereién /.l-'b P '  íioum í p e.s urak inthetnek is, sőt nyilvános tere is van a Bárnai
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lünö tenyész faj mégérdemli miszerint ne csak a kéz- I V hajdan már emberek is laktak,
mu ipar mmt: görhe sütés, krumpli sütés és más e- kigzemeiV0
gyóbb virágozzék; hanem hogy a tudomány is fő fé- AT ‘ . . .  .,
a/rrtvoi v,;,.;™ imljiMKi v-1* v í  1 • j Nagy írónkat hathatósan támogatja tervében aszékkel bujon közöttük. Külön ben maga a hely mind- kn_ < (ri ís ° J
azon kellékekkel bir, melyek egy egyetem felállitásá- °  JJ ___ , jj Q
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IRSET iiok im rettentő verset 
A villám nem sújthat
Jobban le,
Mint gondolatommal 
Ezen elvetemedett 
Földre!

* '  (nTŐ)' sza^aĉ Iia r^m a házteteje’
Mint leszakad majd 
Az ég boltozat! —
Nem nézhetvén tovább e népet 
Mely csupa veszekedett szitok 
És átkozat! * **
Várom a perczet és napot,
Mikor és mely időben 
Következik be. —
Mert tovább nem állhat fenn, 
Hogy szamár farkassal 
Megy lesbe.

Igen úgy van ez mai napság 
Megfordítva van már 
Minden, minden!
A kancát csikaja is megrugja 
Hejh pedig máskép volt 
Réges régen.

*

Látok embert ki hazafi volna 
S balkezén még ezüst rablánczot 
Is hord!
És majmol németet angolt 
Mert a frakban ő 
Magvar milord! * **
És mégis magyar ember ő!
Mi az, nem felfordult 
Világ? —
Pantalon, másliscipő, meg más,
Nem merő guuy mit az ember 
Most lát?

* **
48! Himpellér nem tudja mi az!
Fogalma sincs róla,
S a majom
Még utánozni meri ez
Öltözetben a dicső hősöket”
Ily nagyon!

Vitéz Háry János.

Palóc atyafi: Ugyan megkövetem átoság- 
val Nagy jó nramat, igaz vóna az hogy az petrolium 
is adó alá kerül. ?

Hári; Igaz biz az atyafi, hát mi különöset 
talál benne ?

Palóc. Haát keerem alásan, akkor mi meg 
meg meccsessel vilaagitónk.

Hári: Ne aggódjék jó ember, mert a petró
leumot megszüntetjük, s helyébe elnevezzük “veszett 
olajnak, — akkor meg vesz tőle az adó.

Palócz. Meg köszönöm azt a hirt Nagy jó 
uramnak, — akkór hát veszett olajat eegetőnk.

1 á s © a .
*

A liba
(Beszélyke féle)

Meglepő s valóban Ízléstelen megkissebbités, midőn 
a városi uracsok a faluról megérkező s előttök elhaladó 
ösmeretlen szépnemre, — mindenesetre halkan, — ily 
megjegyzést tesznek: „Ez alkalmasint falusi liba.a

Nagy szerencse hogy ezen naiv megjegyzést az il
lető hölgy nem hallja, mert bizonyára megvetően szúró 
tekintet sújtaná a merénylőt.

Egy alkalommal, — nem mitha én is ily bűnbe 
estem volna, hanem mert a fővárosból a faluban lányos 
háznál látogatást tettem, — a szép barna fürtü bogár 
szemű és igéző termetű kisasszonytól ép ezért kellett 
ostromot kiállanom.

Hidjék el önök, Boszniában, midőn ágyú és puska 
lopogás közepette mint az oroszlán hadakoztam, ennél 
nagyobb kínszenvedést nem áltam ki.

Midőn a fiatal ember komoly elhatározott szándék
ból tesz látogatást, s udvarolni, mi több magát küzeleb- 
ről megismertetni és kedvessé tenni kívánja, ezt meg
sokszorozva, midőn a telekkönyvi állással és jövedelem
mel is tisztában van, s hogy leendőjénél, a széna bezzeg 
igen jó rendben áll, — valóban nem várt meglepetésben 
részesültem.

— Mondja csak Kálmán — kérdé tőlem Irma, — 
miért tisztelik meg önök a szegény falusi leányokat ily 
címmel: falusi liba?M —

— E-engedje meg Nagysád, — feleltem zavartan.

é-én va-valóban nem értem, — ^felfogni nem tudom. — 
És való volna ez? Én nem hallottam! —

— Ej, ej, csak ne tagadja, mert ön is oly kópé 
mint a többi; — mondá mosolyogva Irina, s pici alabas- 
trom ujjával megfenyegetett

— Nem tagadom a világért sem, de úgy hiszem 
azért, mert most munkássabbak; — mert, — csak jönne 
valami eszembe, — mert a zöldséget a konyha kertben, 
mellyel a levest olyizletesen fűszerezik, — a városi höl
gyeknél jobban tudják a dudvától megkülömböztetni, — 
vagy talán azért, mert a #városban divó majmo'áshoz 
nem értenek, — mert szende angyaloknak tűnnek fel!

— Ó, ó, maga bohó! Nem áll, nem áll! — szólt 
mosolygó ábrándozással Irma.

— Nem áll? mondja Nagysád! Engedje meg — 
ugyan mit gondoljak ki hamarjában? — Igen megvan 
most jut a valódi eszembe miért!

— Nos miért?
— Hát, hát, mert a szoknyájok rendesen gyűrött
Mit mond ön? — szólt egyszerre lángoló arccal, —

óh de szerettem volna akkor azt lecsókolni! —, mert 
szoknyánk gyűrött? Ezt nem vártam volna öntől! Aján
lom magamat! —

És ott hagyott a faképnél, nekem se kellett több 
magam is hamar felszedelőzködtem. —

Ez a bolond liba história minő végzetes kelepcébe 
nem hozott! Mi több jövendő boldogságomat zúzta szét!

Hiába néztem a telekkönyvet, — hiába volt minden 
ábrándozásom! az átkozott „ l i b a "  szó fővárosi ember 
létemre annyira kihozott sodromból, hogy egészen a gyű
rött szoknyáig feledkeztem meg önmagámról. —

Azóta valahányszor Irmát Budapesten látom, már 
messziről ki kerülöm.

Vándor Pantalon.



[Bűnügyi.]

SMÉT jer hát kebelemre,
Magunk vagyunk ki sem lát! 

Nézd a holdat s csillagokat,
Hogy hőn szeret még Pistád!

E kigyódzó patak mellett,
Mely csörgedez s tova fut! 

S a kis házad kék hegy alján 
Tanúin szivem mire jut!

„Csak menny és fuss, mond a leány* 
Keblem remeg ha itt vagy, 

Nézd magzatod, elég nekem
„Bűnöd már is igen nagy*

„De jaj mi az? mi csillog ott?*
„Állj meg ki vagy? mert lövök* 

„Add meg magad gyilkos Pista!*
S megfogák a rendőrök.

Letűnt a hold s feljött a nap 
Tanúnak hogy im mit lát? 

Leáldozott-s egy gonoszszal 
Kevesebb lett a világ.

Vándor Pantalon.

L ev e lezések .
Tekintedezs Fullentyók zurasag!

Felkirted maga engemnek hogy az mienk fel- 
vidiki Sáros varmegyából zaz zujsagba mint rigi jo 
üsmerüs zirjak nimely állapotokat, az mely állapo
tok itt virágozni izs csírázni szoktak, mint pildaul 
az dülyfüsködö hit szilva fás — de most izs kik virü 
nemes embernek korijában az krumpli — mert nem

terem neki más mar, — tehát fogtam neki az tollat 
izs zirok maganak zujsagba.

Először izs zazt irok hogy mink igaz hazafiak 
vagyunk, nem váltunk mink szinezist kívülről sem 
belülről sak ha a szuksig megkívánja. Lármázni izs 
tudunk, nem fiiunk a muszka vezetőktől sem. —  
Az zsidó zatyafinkat kulunüsen szeretyuk, — mert 
nagy zurassagung mar zsebikbe szorította benunket 
sag ipen egy zűr nem szeretya züket valami Kan- 
czarug, vagy mi a frányának híják neki, —  az ki 
zsidó korcsma előtte pofozkodja iket. Ez oztand az 
hazafi zember! meg rúgja neki hol kell az Jebuze- 
ust. Jól teszí neki! Erilyes izs nagyon ezen zűr az 
hivatalban, pedig szeginynek edszer felfugesztották 
mert egy talpnyalo zirnoka beexequalta maga zse- 
bibe 2u00 ezer florint, — izs a dutyiba vittik, —  
De most a Kanczarug zűr megint fuja magat izs 
rúgja magat hivotalban, mert ü izs sogor inassal, 
más izs sogor mind vele, a ki pedig nem sogor 
sem koma az nem kap bele hivatalba, izs tartják 
magat mindenki mint a vas, ki ha megrozsdasodik sem 
nem törik ketti: — Hinak minket pedig kitszinü poli
tikusnak! Miirt? azirt tálán hogy ma pecsovics zva- 
’gyonk holnap meg bal, holnap utand ismit a rigi? 
Hat van benne valami? ü g y  kell tanczolni a hogy 
fuj a szil mert füld nincs de hivatal füdolog, asz- 
tand mozst izs ha jön valaki vendig mondjuk: hlop- 
czi do liberii! mngmutatjunk hogy kik vir van ben
nünk! Az zujralatasig!

Presovaban 1880 novemberban
I!ustaki Mathias

sariszki zemjan.

Sudan- (Afrika) 1880 november hóban.
Mon scher Füllentő!

Igen örölük becses lapja meg
jelenésének, valóban meglepett 
az eszme, s ha megengedi fran
cia nyelven is óhajtanám meg
jelentetni, — mert ily lap még 
nem létezik még Chicágóban 
sem. De térjünk a dologra. Én 
mint ön előtt tudva van, a fü- 
vészetnek nagy baratja lóvén 
hogy az emberiség haszna és 
jóvoltáért tegyek valamit, a kö
zött folyton búvárkodom, mert a 
növényzet adja és adta a gyógy
hatású szereket, a melyek az-em- 
beri szervezet újjá születését
okozzák, s ime fáradságom nem 
remélt felfedezésre juttatott,
ugyanis egy kitűnő gyümölcsü

szőllő tőkét fedeztem fel, mely káposzta forma nö
vésű s kiterjedt gyökér szerkezettel bir. A növény, 
gyömülcseinek szépsége és gazdagsága, erős növése és 
szívóssága, művelésének könnyűsége, mivel gyökéről 
minden évben újra lehet ültetni, remélni engedi
hogy e növény a magyar- franciaországi szőllőmü-
velós föltételeit teljesen megfogja változtatni; s a 
bortermelést roppant mértékben előmozditandja. Nem 
akarok bővebb fejtegetésekbe bocsátkozni, s fölfede
zésemet e szavakba foglalom össze: A szöllőtő rend
kívül termékeny s épen úgy művelhetik, mint 
jelenleg a georginát, s a mellet dönthetetlen gá
tul fog szolgálni a „phylloxera ellen. “

Levelezőnk megígérte hogy legközelebb egy 
ily növényt számunkra meg fog küldeni.



A „Füllentő’* hírei.
*** Egy magát egyelőre meg nem nevezni kívánó [ 

bádogos iparosunk egy uj Cremoni hegedűt talált fel 
tiszta —  üvegből, s hogy hangszere egyöntetű legyen 
egyúttal a nagy bőgőt is üvegből fuvatja fel a parádi j 
üveghutában. Egy példányt volt szerencsénk látni és 
kellemes hangjában gyönyörködni. Valóban meglepő! 
A fül dobhártyája, nem képes eléggé kitágulni, eme 
varázs hangok kellő befogadására. Czigány zenészeink 
igen elvannak ragadtatva, mert ezen hangszer az ittas 
fejek beverésénél eddig még nem hallott hangok kimű
velésére alkalmazható. A találmányra szabadalom is 
kéretett.

|jlj Állat seregleti hangversenyt rendez legközelebb 
városunkban egy leleményes eszü Bosnyák. Nevezett 
ugyanis több állatot tanított be cotta mellett énekelni. 
Van többi közt egy híres olasz macskája is, melynek 
igen kellemes prím hangja van. — Csak az kár hogy 
a nyelvet nem értjük. Miután a helybeli kaszinói te
rem erre nem használható, az akusztikának megfele
lő ig  a vásártéren bódét építtet. Ezen érdekes hang
versenyre felhívjuk az érdeklőket.

Iff Valami, előttünk eddig még ismeretlen vi- I 
déki lap elég merész volt jövőnkön sopánkodni. Mi I 
oly csodát mint ő, hogy pipaszárja gombóc —  virá- I

got hajtson nem láttunk még, pedig hígyje el a col 
léga hogy mi vadgombát bemargarirozva is láttunk 
némely füleken kinőni, a mely fülek magok hívogat
ták a megéhezett vendégeket — kostolóra. —  Ha kí
vánja meghívó jegyet Í3 küldetünk számára.

! |§  A ki olyasmit akar kidoboltatni, hogy a kö
zönség tökéletesen jöjjön tudomására dolgának vagy 
bajának, — annak ajánljuk Eger város dobosát, 
mert ő legközelebb a chinai dobmüvészetből a vizs
gát letevén, midőn szónokol, minden polgár csií 
ma szárát illeszti füléhez, —  mert csak ezen kidol
gozott tehénbőr szár képes felvilágosítást adni, a 
zzónoklat tartalmáról.

§t§ Budapesten egy úri embernek az a szeren
csétlensége történt hogy egy flórese mellény zsebé
ben Lónyai piculáyA olvadt le.

Ü? A fa fogyasztó közönség tudomására hoz
zuk, hogy nagy lelküségünk folytán faraktárunkban 
lévő fát méterenként 2 fttal aláb szállítottuk, a 
mennyiben az általunk megvett s egy város javára 
ajándékozott ház ára már befolyt. —

2 W “ Jövő számunkban egy érdebfeszitő „a 
Lyceum titkai” ciinü bcszélyt kezdünk meg.

Lapunk 2 ib számát csak rendes elő
fizetőinknek küldjük meg, miért is kérjük az előfi
zetési összegnek mielőbbi beküldését.

Van szerencsém a n. é. közönségnek becses 
tudomására hozni, miszerint

f  h  ®  + í
# 1 1  Á *

a legválogatottabb szövetekkel felszereltem.—
Tömeges bevásárlások folytán legelegánsabban 

kiállított ruhákat oly olcsó áronelkészithetem, hogy 
azt kívülem senki sem teljesítheti. A t. közönség 
kényelmére rendelvényeket részletfizetések mellett is 
clválalok és ki-vánatra mintákkal szolgálok.— 

Állításom valóságáról a t. vevő már első 
alkalommal meggyőződhet.
Becses pártfogásukat kérve, vagyok kiváló tisztelettel 

V E N SZ L O V S Z K I L A JO S .
üzlethelyiség: fö-út Kisbéry-féle ház.
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Házi- és szoba 
villanycsengő fel
szerelését jótállás 
mellet elválal

úgy szintén ajánlja dúsan felszerelt, 

■Íáfo&estís&cti t á z y y  'íc v k tá íá t.

LEGÚJABB TALÁL MÁNYI! KALÁCSPOR (BACKPU LV ER)

tisztelettel ajánlja
E g e r  a p i a c z - u t c z á b a n  P i l l é r  J ó z s e f  ú r  h á z á b a n

ujonan berendezett és dúsan felszerelt

Fűszer-, festek-, anyag1 s ásványvíz kereskedését
Pezsgőből, mindennemű likőrök, rom, szirmiai szilvorium, thea, legfinomabb olajok, sajtok és disznózsír. 

LEGJOBB M INŐSÉGBEN M ÉR SÉK ELT ÁRAK MELLETT.

l ^ MOTr °ivasők figyelmébe bátorkodom ajánlani bécsi és budapesti czlpők s czizmak.
^nagy bizományi raktáramat, hol jutányos árak mellett legdivatosabban kiállított

Eger, 1880 Kohn Dávid könyv és köuyumdája




